LISA DAL-Y-SARN. 






MW, AE son am lawer merch, 
"| A son mae'n debyg fydd, 
Tra paro swyn mewn serch, 
A 'roglau per y gwŷdd ; 
Ond er pob son y sydd, 
Y glanaf 'nol fy marn, 
Ar ddol neu dwyn, 
A'r pura'i swyn, 
Yw Lisa Dal-y-Sarn. 


Os cul yw Aeron fwyn, 
Gwna les o gylch y tir ; 
Os ar ei min mae brwyn, 
Mae hefyd feillion ir, 
A llawer derwen wech, 
Nad rhwydd ei gwneyd yn ddarn, 
Wnae'r las-fro'n ddryd, 
Ond dim fel pryd 
Hoff Lisa Dal-y-8arn. 


Rhai ant i wledydd pell, 
I webd hynodion byd, 
Pan allant llawer gwell, 
Yn nhre foddloni'u bryd ; 
Pe chwilient barthau'r byd 
O hyn i ddydd y farn, 
Am brydwedd deg, 
'Chaent ddim mor chweg 
A Lisa Dal-y-Sarn. 














Mae hon 'run iaith a'i mam, 

A'i gown o wlanen gwlad ; 

Os gofyn neb paham, 
Yr achos byth ni wad ; 
Ond er mor wledig yw, 

Yr ebol gora'i hynt 
Braidd gwiba'n gynt 
Drwy'r awel wynt, 

Fel Lisa Dal-y-Sarn. 


Drwy 'roglaidd dymhor haf, 
Pa beth mor fyg a hon ? 
A'r gauaf beth a gaf 
Mor wresog wrth fy mron ? 
Dan boethaf lewyrch haul 
Mae'n gordial 'nol fy marn 
A pheth y nos 
Rhag duaf lo's 
Fel Lisa Dal-y-Sarn ? 


Tra nytho'r crychydd glas 
Ar ffinwydd mawr Llanllur ; 
Tra cenfydd llygad gwas 
'R afallen hardda'r mur; 
Tra gwasgir merch at fron, 
Ar dwyn neu weiriog garn, 
Pereiddiaf glod 
Fydd is y rhod 
I Lisa Dal-y-Sarn. 
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LILI LON. 


Clywais lawer son â siarad ; 
Fod rhyw boen yn dilyn cariad, 
Ar y son gwnawn innau chwerthin, 
Nes y gwelais wyneb Rhywun : 
Cydgan—Lili lôn, braf ei bron, 
Lili lôn, braf ei bron, 
O! ni welais yn fy mywyd, 
Un mor hardded a hon. 


Ni wna cynghor, ni wna cysur, 

Ni wna can-mil mwy o ddolur, 

Ac ni wna ceryddon undyn 

Beri im' beidio caru Rhywun. 
Lili lôn, &c. 


Caiff yr haul faehludo'r boreu, 
Ac â moelydd yn gymylau,— 
Gwisgir fi mewn amdo purwyn 
Cyn y peidiaf garu Rhywun : 
Lili lôn, &c. (Alun) 
Lili'r dŵr a gâr y llynoedd, 
Lili'r tir a gâr ddyffrynoedd ; 
Ond mae Lili yn y Bryniau, 
Yn fy anwyl garu finnau ; 
Lili lôn, &c. 


'Rwyf yn hoffi lili'r dyffryn, 
Lili'r dŵr a phob blodeuyn ; 
Ond 'rwyn caru Lili'r Bryniau, 
Lili lawen y liliau. 
Lili lôn &c. 
(Ceiriog) 

























SMILE AGAIN. 


1. 
Listen not to those who tell thee 
That my follies may repel thee ; 
Vicious minds*are envious ever, 
Slander's tongue is silent never 


Chorus—8mile again, lovely Jane, 
Smile again, lovely Jane, 
For smiling after weeping, 
Is like sunshine after rain. 


H. 
Did I ever disbelieve thee? 
Did I ever slight or grieve thee ? 
Thy sweet face is full of sadness, 
Let thy heart regain its gladness : 
Smile again &c. 
EU, 
When we rambled by the fountain, 
To the sunny heath-clad mountain, 
Light and graceful as a feather 
Fell thy footsteps on the heather : 
Smile again &c. 
IV. 
There are pearly dewdrops stealing | 
From thine eyes, some grief revealing ; | 
Lo thou tremblest with emotion, | 
Like a wavelet on the ocean : 
Smile again &oc. 


V. 

At thy feet my love bestowing, 

From a.heart with passion glowing, 

I declare I'll not forsake thee, 

For I never did deceive thee : | 
Dmile again &o. 


(Talhaiarn.) 
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